
 ODJEZD / DEPARTURE / ODJAZD 
STŘÍTEŽ U ČESKÉHO TĚŠÍNA 

Platí / Obowiązuje od 11.12.2022 do 09.12.2023 
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Seznam vlaků odráží stav pravidelné dopravy. Pro aktuální informace sledujte operativní informace dopravců. 

Provozovatel dráhy Obchodní jména a sídla dopravců    

Správa železnic, státní organizace 
Dlážděná 1003/7, 110 00 Praha 1 
spravazeleznic.cz 

České dráhy, a.s., nábřeží 
L. Svobody 1222/12, 110 15 Praha 1 

 

   

     
 

 4.50 Os 12800 Hnojník(4.53) - FRÝDEK-MÍSTEK(5.14)  ; jede v ;  
 ; ;  

 4.57 Os 12801 Český Těšín(5.09) - CIESZYN(5.28)  ; jede v ;  
 ; ;  

 5.32 Os 12802 Hnojník(5.35) - FRÝDEK-MÍSTEK(5.56)  ; jede v a , 
nejede 25.XII., 1.I.;  
 ; ;  

 5.39 Os 12803 Český Těšín(5.51) - CIESZYN(5.57)  ; jede v a ;  
 ; ;  

 5.52 Os 12804 Hnojník(5.55) - FRÝDEK-MÍSTEK(6.16)  ; jede v ;  
 ; ;  

 5.59 Os 12805 ČESKÝ TĚŠÍN(6.11)  ; jede v ;  
 ;  v od 3.VII. do 
1.IX. a 23., 27. – 
30.XII., 2.I.;  

 6.32 Os 12806 Hnojník(6.35) - FRÝDEK-MÍSTEK(6.56)  ; jede v a ;  
 ; ;  

 6.39 Os 12807 ČESKÝ TĚŠÍN(6.51)  ; jede v a ;  
 ; ;  

 6.52 Os 12808 Hnojník(6.55) - FRÝDEK-MÍSTEK(7.16)  ; jede v ;  
 ;  v od 3.VII. do 
1.IX. a 23., 27. – 
30.XII., 2.I.;  

 6.59 Os 12809 Český Těšín(7.11) - CIESZYN(7.26)  ; jede v ;  
 ; ;  

 7.32 Os 12810 Hnojník(7.35) - FRÝDEK-MÍSTEK(7.56)  ; jede v a ;  
 ; ;  

 7.39 Os 12811 Český Těšín(7.51) - CIESZYN(7.57)  ; jede v a ;  
 ; ;  

 8.32 Os 12812 Hnojník(8.35) - FRÝDEK-MÍSTEK(8.56)  ;  
 ; ;  

 8.39 Os 12813 ČESKÝ TĚŠÍN(8.51)  ;  
 ; ;  

 9.32 Os 12814 Hnojník(9.35) - FRÝDEK-MÍSTEK(9.56)  ;  
 ; ;  

 9.39 Os 12815 Český Těšín(9.51) - CIESZYN(9.57)  ;  
 ; ;  

10.32 Os 12816 Hnojník(10.35) - FRÝDEK-MÍSTEK(10.56)  ;  
 ; ;  

10.39 Os 12817 ČESKÝ TĚŠÍN(10.51)  ;  
 ; ;  

11.32 Os 12818 Hnojník(11.35) - FRÝDEK-MÍSTEK(11.56)  ;  
 ; ;  

11.39 Os 12819 Český Těšín(11.51) - CIESZYN(11.57)  ;  
 ; ;  

12.32 Os 12820 Hnojník(12.35) - FRÝDEK-MÍSTEK(12.56)  ;  
 ; ;  

12.39 Os 12821 Český Těšín(12.51) - CIESZYN(13.26)  ; Český Těšín-
Cieszyn jede v ;  
 ; ;  

13.32 Os 12822 Hnojník(13.35) - FRÝDEK-MÍSTEK(13.56)  ; jede v a ;  
 ; ;  

13.39 Os 12823 Český Těšín(13.51) - CIESZYN(13.57)  ; jede v a ;  
 ; ;  

13.56 Os 12824 Hnojník(13.59) - FRÝDEK-MÍSTEK(14.20)  ; jede v ;  
 ; ;  

14.03 Os 12825 Český Těšín(14.15) - CIESZYN(14.26)  ; jede v ;  
 ; ;  

14.32 Os 12826 Hnojník(14.35) - FRÝDEK-MÍSTEK(14.56)  ; jede v a ;  
 ; ;  

14.39 Os 12827 ČESKÝ TĚŠÍN(14.51)  ; jede v a ;  
 ; ;  

14.57 Os 12828 Hnojník(15.00) - FRÝDEK-MÍSTEK(15.21)  ; jede v ;  
 ; ;  

15.04 Os 12829 ČESKÝ TĚŠÍN(15.16)  ; jede v ;  
 ; ;  v od 3.VII. 
do 1.IX. a 23., 27. – 
30.XII., 2.I. 

15.32 Os 12830 Hnojník(15.35) - FRÝDEK-MÍSTEK(15.56)  ; jede v a ;  
 ; ;  

15.39 Os 12831 Český Těšín(15.51) - CIESZYN(15.57)  ; jede v a ;  
 ; ;  

15.56 Os 12832 Hnojník(15.59) - FRÝDEK-MÍSTEK(16.20)  ; jede v ;  
 ; ;  v od 3.VII. 
do 1.IX. a 23., 27. – 
30.XII., 2.I. 

16.03 Os 12833 ČESKÝ TĚŠÍN(16.15)  ; jede v ;  
 ; ;  

16.32 Os 12834 Hnojník(16.35) - FRÝDEK-MÍSTEK(16.56)  ; jede v a ;  
 ; ;  

16.39 Os 12835 ČESKÝ TĚŠÍN(16.51)  ; jede v a ;  
 ; ;  

16.56 Os 12836 Hnojník(16.59) - FRÝDEK-MÍSTEK(17.20)  ; jede v ;  
 ; ;  

17.03 Os 12837 Český Těšín(17.15) - CIESZYN(17.26)  ; jede v ;  
 ; ;  

17.32 Os 12838 Hnojník(17.35) - FRÝDEK-MÍSTEK(17.56)  ; jede v a ;  
 ; ;  

17.39 Os 12839 Český Těšín(17.51) - CIESZYN(17.57)  ; jede v a ;  
 ; ;  

17.56 Os 12840 Hnojník(17.59) - FRÝDEK-MÍSTEK(18.20)  ; jede v ;  
 ; ;  

18.03 Os 12841 ČESKÝ TĚŠÍN(18.15)  ; jede v ;  
 ; ;  

18.32 Os 12842 Hnojník(18.35) - FRÝDEK-MÍSTEK(18.56)  ; jede v a ;  
 ; ;  

18.39 Os 12843 ČESKÝ TĚŠÍN(18.51)  ; jede v a ;  
 ; ;  

19.32 Os 12844 Hnojník(19.35) - FRÝDEK-MÍSTEK(19.56)  ;  
 ; ;  

19.39 Os 12845 Český Těšín(19.51) - CIESZYN(19.57)  ; nejede 24., 31.XII.;  
 ; ;  

20.32 Os 12846 Hnojník(20.35) - FRÝDEK-MÍSTEK(20.56)  ; nejede 24., 31.XII.;  
 ; ;  

20.39 Os 12847 ČESKÝ TĚŠÍN(20.51)  ; nejede 24.XII.;  
 ; ;  

21.32 Os 12848 Hnojník(21.35) - FRÝDEK-MÍSTEK(21.56)  ; nejede 24.XII.;  
 ; ;  

21.39 Os 12849 Český Těšín(21.51) - CIESZYN(21.57)  ; nejede 24., 31.XII.;  
 ; ;  

22.32 Os 12850 Hnojník(22.35) - Frýdek-Místek(22.56) –  
Frýdlant nad Ostravicí(23.15) –  
FRENŠTÁT P.R. MĚSTO(23.37)  

; nejede 24., 31.XII.;  
 ; ;  

22.39 Os 12851 ČESKÝ TĚŠÍN(22.51)  ; nejede 24., 31.XII.;  
 ;  v a , kromě 
25.XII., 7. – 9., 30.IV., 
7.V., 5.VII., 28.X., 
17.XI.;  v a , 
kromě 25.XII., 7. – 9., 
30.IV., 7.V., 5.VII., 
28.X., 17.XI. 

23.32 Os 12852 Hnojník(23.35) - FRÝDEK-MÍSTEK(23.56)  ; nejede 24., 31.XII.;  
 ;  v a , kromě 
25.XII., 7. – 9., 30.IV., 
7.V., 5.VII., 28.X., 
17.XI.;  v a , 
kromě 25.XII., 7. – 9., 
30.IV., 7.V., 5.VII., 
28.X., 17.XI. 

23.39 Os 12853 ČESKÝ TĚŠÍN(23.51)  ; nejede 24., 31.XII.;  
 ; ;  

 
 

VYSVĚTLIVKY / EXPLANATION / OBJAŚNIENIA 

Druh vlaku / Train category / Rodzaj pociągu 
  

  

 Os Osobní vlak / Local train / Pociąg osobowy 
 

Omezení jízdy / Operation days / Ograniczenia w ruchu 
 

 pracovní dny (pondělí až pátek, s výjimkou v ČR státem uznaných svátků) / working  
                days (Monday to Friday except of Czech public holidays) / dni robocze (od  
                poniedziałku do piątku, za wyjątkiem dni wolnych od pracy uznawanych w RC) 
 neděle a v ČR státem uznané svátky / Sundays and Czech public holidays / niedziele i  
                dni wolne od pracy uznawane w RC 
–  dny v týdnu (pondělí–neděle) / days of week (Monday–Sunday) / dni tygodnia  
                (poniedziałek-niedziela) 
 
 

Další informace o vlaku / Other notes / Dalsze informacje o pociągu 

 
        přeprava spoluzavazadel (do vyčerpání kapacity) / carriage of registered luggage (until full capacity) / przewóz  

           bagażu dodatkowego (do wyczerpania pojemności) 
          vůz vhodný pro přepravu cestujících na vozíku nevybavený zvedací plošinou / a coach suitable for carriage of  
              people on  wheelchairs not equipped with a platform lift / wagon bez platformy podnoszącej przystosowany do  
              przewozu pasażerów na wózku inwalidzkim 
dopravce České dráhy, a.s.

       vlak zastavuje jen na znamení nebo požádání / request stop only / pociąg zatrzymuje 

się tylko na żądanie     
 
 
 
  
       
  

 


